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BEDIENUNGSANLEITUNG - OPERATING INSTRUCTIONS - NOTICE D‘UTILISATION

DE/TTE/HBA/02-02-2021

BT180010
Unterstellböcke mit Schnellentriegelung, 2-tlg.
Axle Stands with quick release function, 2 pcs
Chandelles avec déverrouillage rapide, 2 pièces
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Introduction
Cher client!

La société KS Tools vous remercie pour l’achat d’un de nos produits. Vous trouverez dans ce guide toutes les informations 
nécessaires pour la protection et la bonne utilisation. Lisez pour cela la notice et tenez vous aux remarques indiquées.
Cette notice utilisateur fait parti intégrante de l‘article et doit donc être conservée intacte. Le fabricant n’est pas tenu 
responsable des blessures ou dégâts matériels qui peuvent être engendrées par une mauvaise utilisation de l’appareil.

1. Précautions d’utilisation
Les chandelles sont utilisées pour sécuriser les véhicules en position surélevée. 

Le fabricant n’est pas tenu responsable pour les blessures ou les dégâts matériels qui peuvent être engendrés par une 
mauvaise utilisation de l’outil.

2. Données techniques

Modèle charge nominale (kg) hauteur min. (mm) hauteur max. (mm) surface de pose (mm) 
BT180010 2000 kg 278 mm 431 mm 195 x 180 mm

H:	 278 – 431 mm

B1:	 195 mm

B2:	 180 mm

[1] support :	 86x23,5 mm

[2] tube central:	29x25 mm 

[3] goupille de sécurité :	13,4x12,8 (triangle) x L60 mm

[4] pied :	 δ 2 

[5] base :	 δ 2

[6] levier :	 Ø 14 mm 

[7] plaque au sol :	 48x48 mm (triangle), 83 mm

3. Consignes de sécurité et d‘utilisation
Veuillez lire entièrement cette notice d’utilisation et la conserver pour pouvoir vous y reporter ultérieurement. 

Tenez compte des points suivants pour éviter tout dysfonctionnement, dommage et problème de santé :

! Attention !

Le non-respect des avertissements peut entraîner le glissement de la charge, l’endommagement des chandelles et/ou 
un mauvais fonctionnement, ce qui peut causer des blessures ou des dommages matériels.

•	Les personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales restreintes ne doivent pas utiliser les 
chandelles, à moins qu’elles ne soient surveillées ou qu’elles n’aient reçu des instructions d’un accompagnateur.

•	Tenez les chandelles et la charge à lever éloignées des personnes non concernées.

•	N’utilisez pas les chandelles comme échelle, tabouret ou autre. Placez toujours les chandelles sur un support stable 
et plan et assurez-vous de leur stabilité.

•	Ne chargez pas les chandelles au-delà de la capacité de charge maximale (voir Données techniques) par pièce.

•	Assurez la charge à lever pour éviter qu’elle ne roule ni ne bascule.
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•	N’utilisez pas de chandelles endommagées.

•	Il est interdit de travailler en dessous d’une charge surélevée tant qu’elle n’est pas sécurisée par des moyens 
appropriés (par ex. chandelle).

•	Veillez à sécuriser immédiatement la charge surélevée à l’aide de la chandelle.

•	Placez toujours la charge au centre du support (1). De manière générale, les outils doivent uniquement être utilisés 
conformément aux fins auxquelles ils sont destinés, dans les conditions prévues et dans le cadre des restrictions 
d’utilisation.

Les outils ne doivent être utilisés que pour ce à quoi ils sont destinés tout en respectant les conditions d’utilisation.
Contrôler régulièrement l’état des outils et remplacer les pièces défectueuses.

4. Opération
Utilisation

•	Veuillez vous référer à la notice du véhicule pour monter correctement les chandelles.

•	Montez les chandelles uniquement aux emplacements indiqués dans la notice du véhicule.

•	Avant chaque utilisation, contrôlez l’absence de fissures, ruptures de soudure et pièces manquantes et/ou 
endommagées. N’utilisez jamais une chandelle endommagée.

Réglage des chandelles

•	Desserrez le levier (4) afin de pouvoir déverrouiller le tube central (2) et réglez à la hauteur souhaitée en faisant 
coulisser le tube central (2).

•	Lorsque le levier est abaissé (4), le verrou (3) est fixé dans les dents du tube central (2). Assurez-vous que le verrou 
(3) est complètement fixé !

•	Abaissez lentement la charge sur les chandelles.

5. Nettoyage et stockage
Contrôlez régulièrement les chandelles (il est recommandé de les contrôler tous les 3 mois). Nettoyez la poussière et la 
saleté sur les chandelles uniquement avec un chiffon légèrement humide ou une balayette.

Lors du nettoyage, n’utilisez aucun détergent puissant ni produit chimique agressif.

Une mauvaise utilisation des chandelles peut présenter un danger, c’est pourquoi aucun réglage ne doit être effectué 
sur les chandelles.
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6. Attention
La maintenance et la réparation doivent uniquement être effectuées par du personnel qualifié.

Des pièces de rechange non adaptées ou défectueuses peuvent entraîner des détériorations.

7. Contrôle 
Tous les outils sont à examiner avant l’utilisation.

8. Recyclage
Les outils de protection doit être recyclé conformément à la loi du pays en question.

9. Conditions d‘application de la garantie KS Tools
La garantie KS Tools Werkzeuge-Maschinen GmbH couvre l‘ensemble des outils ayant été utilisés dans des conditions 
normales d‘utilisation.

Sont exclus de la garantie :

•	�Les consommables ou tout type d‘outils d‘usinage, meuleuse, ponceuse, disqueuse et racleuse, balais, brosses, 
limes, piles, batteries, douilles, pales de rotor des appareils à air comprimé, isolants des bobines d‘induction et tout 
type de protections, balais de charbon, etc.

•	�Les dysfonctionnements des pièces dus à une utilisation normale ou à une usure naturelle ainsi que les défauts des 
outils qui résultent d‘un usage normal ou de toute autre usure naturelle.

•	�Les défauts des outils qui sont imputables à la non-observation des recommandations d‘utilisation,à un usage 
non conforme aux fins prévues, à des conditions environnementales anormales, à des conditions d‘exploitation 
inappropriées, à une surcharge ou à des opérations de maintenance non correctement effectuées. Les défauts des 
outils causés par l’utilisation d’accessoires, de pièces détachées n‘étant pas des pièces originales KS Tools.

•	Les outils ayant subi des modifications ou des adjonctions.

•	�Les différences minimes par rapport à la qualité prévue, différences n‘ayant aucune incidence sur la valeur et 
l‘aptitude à l‘emploi de l‘outil.

La durée de la garantie est de 12 mois et s‘applique à un usage industriel ou équivalent.

La garantie débute le jour de l‘achat effectué par le client professionnel final. La date de la facture originale fait foi. Pour 
les produits techniques disposant d‘une garantie limitée dans le temps de type A, B et C, l‘utilisateur doit en principe 
présenter la facture en indiquant, si possible, le numéro de série de l‘appareil.

La durée de garantie s‘établit en fonction du type de garantie et en accord avec la durée indiquée sur la liste de prix en 
vigueur le jour de l‘achat.

Si le produit ne dispose d‘aucune garantie (expiration de la garantie, exclusions de garantie comme définie dans le §2), 
mais qu‘une réparation est possible, cette dernière ne sera effectuée qu‘après approbation du devis par l‘utilisateur.

Toute autre demande pour réparation de défaut autre que celles autorisées dans la présente garantie sont expressément 
exclues.




